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C s a k  e z  k e l l e t t  m é g .

No még csak ez kellett nekünk,
Ez átkos Hentzi-ügy!

Most már vigan őrjönghetünk,
Van rá dicső ürügy.

Ordíthat most már az, aki 
Tetőtűl-talpig hazafi,

Amig be nem reked.
Kárpát és Adria között 
Eget ver 'ina, az üldözött 

Nagy hazaszeretet.

No még csak ez kellett nekünk!
Dolgozni ?. . .  Nem, soha!

Mi most csupán keserghetünk,
Hogy sorsunk mostoha. 

»Krieghammer... Hentzy .. .  bécsi kéz. 
S ah, mily czudar példára néz 

A budai kadét !. . .•«
Mint folyhat itt munkánk tovább, 
Mig honfi-bút és gondot ád 

Sok ilyen akadék?

No, még csak ez kellett nekünk!
Hisz: dolgunk oly kevés,

Hogy igy eltüntetgethetünk —
Ez szittya működés.

Egész világ sürgő, komoly
Nagy hangyaboly —  a munka foly .

Minálunk más a fő:
Itt nemzeti vívmány után 
Kapkod a kormány fenn Budán —

S kap Hentzyt, — üsse kő!

No, még csak ez kellett nekünk!
Bajunk nincs semmi más.

Hűhóban él a nemzetünk;
Sora: vívmány s blamage!

Hol éljen, hol ábczug szavunk 
S csak igy szolgálva közjavunk, 

Rongy munkát megvetünk. 
Orditozásra uj ürügy:
Oh ez az átkos Hentzy-tigy 

Ez kellett még nekünk!

Nyilt levél
a nem zeti casino elnökségéhez.

Méltóságos Elnökség!
Egy becsületbeli esetet van szerencsénk ezennel 

bejelenteni.
Fejérváry Géza b. honvédelmi ministert, a nem­

zeti casino tagját, hivei szeretik gavallérnak nevezni.
Mi pedig ezennel mint szem- és fültanuk beje­

lentjük a következő esetet:
Több hazafias járókelő kedden délben az utczán 

hangosan abczugolva, éppen az Athenaeum épülete előtt 
haladt el. Amint megpillantották Fejérváry arczképét, 
letépték azt a falról, hazafias szidalmak között össze­
vissza taposták és azt kiábálták: »A sárba vele!«

A sértés nagyságát növeli az is, hogy az arczkép 
nagyon élethü volt.

Hogy ez sértés, hogy ez egyéni megbántás: azt 
csak nem lehet elvitatni.

Azóta több 24 óra telt már el. És Fejérváry b. 
ur mindeddig nem kért lovagias elégtételt a hazafias 
járókelőktől.

Mindezek alapján kérjük, méltóztassék b. Fejér­
váry honvédelmi minister urat a casinóból kizárni.

Hazafias üdvözlettel
és becsületben megőszülendő tisztelettel 

Több já ró k e lő .

Folisst. Seb Henákam Czicsessbeiszsr
szörnyű átkozódás&i,

— Ne ónjától ledjél te, honem 
rúzsafán teremjél!

—■ Ledjél te olejon, mint ed 
abstrokcziós beszid, ozoz ne ledje 
teneked se főied, se forkod!

— Ledjél te o Krieghammer 
orcságtul ed szigledi tisztelője !

— Idjál te o Walsin oreságtul 
oz egísigire ed pohár pécsi bárt!

— Külesön teneked zenei kri- 
tikt irni oz arszágjőlési éneklé- 
sekrül!

— Ledjél te o Bortho Mik­
lós oreságtul ed hálás témo!

— Ledjél te jertyotortó o Lokatas jedzű oreság­
tul o kezibe !

— 0  Iváoko Uszkár oreság vivjon ki te neked 
ed porlementi jüvedejlemt!

— 0  Polongye oreság ledje tetíiled ed pártvezer! 
0  Simo a- eságnak küszünhesét te o te dicsü-

j sígedet!
— Ledjen o tied hatod ed pod o képviseleházbo ! 
—- Nyilt fejed ledje teneked!
— Ompetálják tígedet kreditro!
— Ledje teneked mindetig péndz arvoságro!
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S Z T O I 5 S I  O .

Itt páter Hock mászik a művészek képére — — emitt meg a művészek másznak a páter Hock képére.
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y  H E A T R A L I A

»Hunyadi László« 300-ik  előadása.
Törpe idők, amidőn született magyarok a magyar szót 

Nyersnek ítélték. —  Vad! —  Képtelen a finomabb 
És fennkölt eszmékre akasztani ünnepi köntöst —

Csak az alant járó köznapiságra való.
S felkaczagott gúnyosan honi és idegen zene-értő: 

Pusztai népdalból mü-zene hajtana ki?
Akkor hát a daróczbul varrjatok úri palástot!

Málna-bokorból nő a fejedelmi fenyő?
S im: a lenézett szűk honi nyelv terebélyre kifejlett,

S a kicsi népdal megszülte a nagy operát.
Sürü karokban zeng föl az éneke —  a magyar ének !

Megleli hangjait itt gyönge s erős egyaránt.
Bánat, öröm, szerelem, harag —  ami csak ér szivet, elmét, 

Nagyra törő becsvágy, bajnoki lelkesedés:
Itt dobog, itt pereg, ömlik, eped, szökken meg elandalg —  

Van magyar, van igazi nemzeti stílü zenénk! 
ötvennégy esztendeje most hogy »Hunyadi László« 

Nemzeti nagy operánk, megszületett minekünk.
E rkel leikéből fakadott s a szivünkbe hatolt be —

Őrzi nevét, hírét háladatos kebelünk.
*

A Y igszinház  m űso rábó l.
Vasárnap.

D élután Este 
A végrehajtó. Katonák.

*
Színes műsor : Vörös sapka. — Sárga csikó. — 

Piros bugyelláris. — F ehér egér. — Fekete vér. — 
Szőke K atalin . — V öröshaja — A kék asszony. — 
Fekete rigó.

»
S zeg én y  o m b e r  m ű so ra .

H é tfő : A száraz kenyér.
Kedd : A garasos kisasszony.
S ze rd a : Czifra nyomorúság.
C sü tö rtök : A londoni koldusok.
P én tek  : A végrehajtó.
S zo m b a t: A bilincs.

*
Ellentétek.

Bibliás em ber — Bibliás asszony.
Garasos alispán — Garasos kisasszony.
Az agglegények — Az aggszüzek.

»
Politikai m ű so r.

H étfő : Mi történt az éjjel ?
K ed d : Huszárcsiny. }
Szerda : Katonadolog. ] Fejérvár>' ^ r e p lé s e .  
Csütörtök : Sok hűhó semmiért.
P é n te k : Az áruló. (H antzy redivivus.)
S zom bat: Háború a békében. ,

Látogatás Ivánka Oszkárnál.
— Interview. —

Én. — Csalódik Nagysá- 
Nem párbaj segédnek ké-

Nagyságod szótáráért jöt-

J Io |g l§ j i f  Én. — Igenis. Öászevesz- 
tíiin egy kollégámmal s mi- 
vel nem tudok elég súlyos 
szavakat találni, hogy érzel­

meimet a fejéhez vagdossam: úgy hittem, a legjobb 
lesz, ha Nagyságod szótárát kölcsön kérem, 

ő. — Mást nem kiván?
Én. — Ezúttal nem.
Ő. — .Akkor távozzék!
Én. — Engedje meg Nagyságod, hogy mielőtt 

távozom, még egy fontos dolgot kérdjek.

Ö. — Tolakodó!
Én. — Pom pás! Ezt a szót feljegyzem.
Ö. — Sőt úgy tetszik, vakmerő és arczátlan is.
Én. — Nagyszerű! E rre  a  hangra igazán szük­

ségem van.
Ő. — A zt kivánja maga, hogy kilökjem?
Én. — E zt gyöngéllem. M ást kérek. M ert még 

a kilökött embernek is lehet egy utolsó kívánsága.
0. — És az?
Én. — Szíveskedjék Nagyságod megnevezni azt 

a forrást, melyből ellenállhatatlan epithetonait meríti.
Ö. — Jó l van, megnevezem. (Kiabál.) János!
Én. — J a j ! Tán csak nem a  Hunyadi János- 

féle keserű-forrás?
Ö. — Még egyre böfög?
Én. — Hopp! E zt följegyzem,
Ö. — De mit is irkái ön itt  voltaképen?
Én. — Nagyságodnak politikai nyilatkozatait, 

melyek a szőnyegen forgó tvjavaslatra vonatkoznak.
0. — Nos igen. Az egész kormánypárttal meg­

verekszem.
Én. — Ez őrültség! P ard o n ! De az ön közelé­

ben megfeledkezem magamról.
Ö. — Hát akkor legyen minél távolabb! János!
Én (e lleb eg ek .)
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P a r l a m e n t i  n ó t a .

l iá n  ffy  D ezső a z t ü zen te  : 
O bstru á l a  p a r la m e n tje .
H a  m ég e g y sze r  a z t  ü z e n i:  
M in d n y á ju k n a k  el ke ll m enni.

A p r ó  h i r e k .
X Perczel Dezső belügyminister elmondta a 

képviselőházban, hogy az egyetemi polgárok a  B ánffy  
és az ő kocsijába nehéz köveket dobtak. H a ezek a 
fiatal urak valamikor majd a ministeriumban álláshoz 
jutnak, elmondhatják a ministerekről: »Aki téged kő­
vel dob, dobd vissza kenyérrel!«

** *
+  Szegény öreg Kardos Kálm án ! Hogy elvesztette 

a fejét a Fej ér vár y  b. beszéde-közben, mikor elnökölt. 
Teljesen pocsékká tette  azt a közmondást; »Jó az 
öreg a Háznál.«

** *
+  Kardos Kálmánnak a belügyminister megen­

gedte, hogy nevét Szende Bélára, illetve Jám bor 
Pálra magyarosítsa. ** *

5 Krieghammer közös badügyminister még min­
dig Cattaróban »nyaral«. Ehhez nem kell commentár. 
De a Hentzy-szoborról szóló királyi rendelethez sem 
köllött volna.

»* *
4- Tisza István gr. elpanaszolta a Házban, hogy 

édes apja, Tisza  Kálmán, rosszul gazdálkodott és ő 
neki kellett a családi vagyon egyensúlyát helyre­
állítania. Az Isten szerelméért, mennyit fog ez a 
Pista  gróf valamikor a Hamza Miska tányérjába 
dobni!

** *
f  Apponyi Albert gr. a Hentzy-szobor ügyében 

tarto tt beszédében szemére hányta Bánffyn&k. hogy 
ilyen fontos ügyben hiányzott nála a kellő ovatosság 
és az előrelátás. Szeretnénk már egyszer Apponyit 
felelős ministeri állásban is látni. Vájjon minők 
volnának az ő tettei ? Ezek a tettek nyilván nem 
beszélnének helyette, hanem inkább ő beszélne a 
tettek helyett.

« *
□  Az „Alkotmány“ *) írja, hogy a tüntető ifjú­

ság lelkesédésében azt kiáltotta: »Éljen a néppárt!« 
Ez alighanem egy késő őszi kacsa. De ha ezt kiál­
totta a fiatalság, akkor csak is álmában tehette. 
Hiszen épp a Sághy előadása a la tt történt!

«* *

*) Jelen meg ugyanis Budapesten egy ilyen czimii lap.
A szerk.

a  Zimándy páter már Lepsényi urral is össze­
veszett. Borzasztó időket élünk! Csupa ellenséges­
kedés mindenfelé. De legalább az az egy kívánságunk
teljesedne, hogy Zim ándy  és Lepsényi urak kibé­
külve, egybeforrnának.

** *
v  A képviselőházban az éjjeli ülésen a karzat 

ifjúsága és az obstruáló képviselők együtt énekeltek. 
A néppárt állítólag a »kicsi özvegyet« danolta, amely 
dal nyilván valamelyik gyászczobolyprémes özvegyről 
szólhatott. A  szélsőbal a Kossuth-nótára gyújtott rá, 
de valótlan, hogy Folonyi ur is énekelte, mert ő 
csak expenz-nótákat cultivál.

** *
>  Egy estilap szerint Sághy Gyula ur önmagá­

ból kikelve, azt kiabálta a folyosón: »Bánffyna.k vér 
kell!« Sajnos, folyt is a vér, de a patakzó vér Sághy 
megjelenésekor tüstént megaludt.

** *
0  N év v á lto z ta tá s . A ■belügyminister megengedte, liogy a 

Sándor-utcza a  nevét Sip-utczára változtassa.
** *

X Nagylelkűség. A néppárt tehát generosusan 
lemondott a kereskedelmi ministeriumból ellopott
levél felhasználásáról és ezzel nem molestálta B in ffy t. 
Pedig azt hittük, hogy a hét szentséghez nyolczadik- 
nak a levéltitok szentségét is fölveszik.

** *
<=» Szomorú verseny. Bécset tehát utolértük. 

A híres magyar politikai érettség agonizál. Parla- 
mentarismusunk pedig Abrahámovitz kebelébe ván­
dorolt. ** *

A  Károlyi István gf. ur, a néma Quintilianus, 
ismét egyik leghatalmasabb beszédjét hallgatte el a 
héten.

* *
=  Egy milánói képkereskedö, a magyar állam 

ellen támasztott követelései fejében az ottani ipar- és 
gazdasági kiállításon a magyar selymet foglalta le. 
Magyarhoni selyem ? Boldog idők, mikor még azt 
exportálhattunk! Most csak daróczot vihetnénk ki, 
azt is osztrák plombbal.

** *
4- Az egyetemi ifjak kőszenet dobáltak az 

ablakokból. E rre  a rendőrök elpüfölték őket. Koksz 
és boksz. ** *

f  A lázmérő. Holló Lajos ur szemébe vágta a 
belügyministernek, hogy fél az ifjúságtól. E rre  avval 
felelt Perczel, hogy ő nem ismer bátorsági mérőt, de 
igenis ismeri a lázmérőt Erre Holló ur, mint sértett 
fél, a lázmérő m iatt kihívta Perczel ministert. így 
haladunk a parlamenti vita elposványosodásában folc- 
ról-fokra.

**
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De hirnök jő s ¡lihegve szó l:
.,B á u ffyn k  hatalma eldfil,

Tönödések
S e x ^ e n s te tn e r  S o lo m o n tiz l .

Oz eszibe jotjo nekem ed 
onekdót o badopesti Llayd 
társoságtul oz évi küzjölés- 
rül. M ikar beiégziidte mogát 
o jöle's, odták ed lokomát. 
O Sauerwasser oreságt bíztak 
vele mek, hojd o zsa?nalisz- 
t<]kro monjon e.d tcaszt. 
U nodjon jú l  mekftldte enek 
o bizodojlomnok és mondto 
ed jönörö beszédet, omibe 

benne grószártig füldicsérte o ojságirókot. Mikar befe­
jezett o szúnoklotot és lesündesiidte mogát o éljendzés, 
odo med iihazzá o Bimsenstein és vionjo neki: »Neked 
vált a igozad. 0  ojságirás von ed hoszt.os, ed meg­
becsülhetetlen dalag. Honem én mégis oztot mandam,

Más liirnök is jő  csakhamar: 
„Törnek reánk nram, jer!

Vad ellenzéknek nyelve mar,
Lábbal dobog, padot v e r . .

— Hogy törnek ránk, hihetni bár,
De bánom én, hogy más szamár! . . . 
Mond és marad nyugodtan.

hojd oz edjes ojságirókot le külene bonkózni!« — É n  
is oztot m andak: o porlementarizmos von ed mogosz- 
tos, ed fülsíges nojd intézméngy, honem o porloment 
edjes togjoit k i külene posztitoni.

O
M ikur o herr fű n  Bloskavics areság kilépte o 

liberói klübtül, kérdezett üiüle o Urley areság enek oz 
okáját. Feléli o Bloskavics oreság: »Mert ti beváltjá­
tok, hogy a választásokat vesztegetéssel ejtitek meg.« — 
Monjo o Urley areság: »Hiszen te is csak igy győz­
tél/« — Feléli meginttle o Bloskavics areság: »Igaz, 
de ez nem tartozik rátok < — Gírem-górem o robinos 
és o rcbenácz-kondedát. »Kebelében,* szül ez o tisz- 
telendü popnok, »oszmondonok, o Czili szobolángy érde­
kes álfpotbo v,n.< — Váleszcl o robinos: »Mi kiizüm  
hozá?* — Monjo o robenácz kondedát: »De oszmon­
donok, hojd enek o álepotnok o sztrzűje o rebe !< — 
Váleszol o robinos: »Mi küzüd  hazá?<

S Z I L A G - T I .

Ki ül amott oly nagyszerűn 
Tendéglő asztalánál í 

Végig tekint a jó menün 
S előtte mennyi tá l áll. 

S z ilá g y i  ő, a zord vitéz,
Sem dúl obstructiósdi vész . .  . 
Hát elment dezsönézni.

Ha Házon nem kormánykodol 
S trónodba jó  K a rd o ss  iil.“

— Ha úgy akarta ezt a párt,
Az nem nekem, csak nektek árt . . .  
Mond és marad nyugodtan.
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8 amint ott iil és dezsönéz, 
Nyugalmasan szírében : 

Kalucsniban fut egy vitéz, 
Parupnyi reng kezében — 

S k iá lt: „Édes pártunk oda, 
Nyakunkon A p p o n y 3 hada, 
Siet kivívni zsöllyét!“

árafetHufier Sóöiás
preschpurgi h á ztu la jd o n o s szem lélőd ései.

Ozu tumm!
Medig dűrjüng mék o puapár 

mótyorogdull ó szubremáczí, ó 
soanogsák? E ty  Hentzydulí ó 
manamentet elí ógornok dáfo- 
lidoni ézs tísz dorob röbelldull 
o manamentet fellállídoni ?

Hun von iten o brobordziann 
ézs, o loyallidatt ?

Ézs ó Gállnokky údán ell- 
mén ó exlencz Krieghammer 
izs, merd nem donnálto ell o 
nemed nyelfibe ó mótyor sdi- 
lust — mikua bédik uty folld 

édik, hoty ó mótyor nyelfibe folld penne ó nemed 
sdilus.

»Szerendzse, hoty ollan noty hózofieb, mint ó 
herr fan Bóloni, mék dutja lellgesedni o ticse bécsi bél­
dán !« montjo o barann von Eibischteig, o hexdi diblamát 
ézs indim brodekter enhoszám — ógi gilenpen szernyű

— A p p o n y 7 j ö í  . .  . Hah, nem tűrhetem !
Mond és tűnik nyugalma.

Magyar H a zá n  és N em zeten
Nem dúl A p p o n y’ hatalma ! . . .

S csengőt ragad, trónjára kap,
Elnököl étien éj és nap 
S migr nincs rend, nincs nyugalma.

mek fan zontyolotfa. Ő osztod hisz, hoty ó tólognog 
igen rósz fége fogjo leni, hoty ó tihezs apazicziant 
észre fokjo déríteni ó pónyodollmas bollüdische sziter- 
vácziann, ézs akkua minten linián tyézedellmeskedi 
o gágyáhózen ézs a gollasch-reindl!

No, de nállung ó Preschpuagbo nem ! Sóhosem 
nem, nemm ézs nemmm! Gereszdulí vitung o némed 
diádért, merd ó hexdi pülldung csők o m m e d ,  gilenes- 
sen bedik o bédzsi fuarásbul poszog. Ézs ming esze 
fogjung doatani — ómedik majd mégint ősz ókosop 
éngedi. Merd minden fűk ó cansdellacziandull — E isen! 

P. p.!

Hasonlóság a magyar s angol nyelv között
(Nyelvészek figyelmébe.)

Know =  n o ! — Case =  kéz. — Beer — bir. —
Ear =  ir. — Bought =  bót. — Fought =  főt. —
Foot =  fut. — Can — ken. — You =  juh. —
Late =  lét. — Cape =  kép. — Shirt =  sört. —
M y  =  máj. — B y  =  báj. — A n y  — enni. — Chair 
=  cser. — Look =  luk. — Whose =  húz.
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I f j .  H o m b á r  M ih á ly
•Isö alapvizsgával adós jogszigorlandi iigyvédhelyettes-jelSIt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a  k ö z -  é s  v á l t ó - k á v é h á r b a a
^ s m  „Befelé!“

Ez hangzott mindenfelé 
a héten, hol vékonyan, 

á  hol vastagon, de mindig 
erélyesen és hatalmas ta-

& £ Enge m is zár alá he-

C/i. i„. Pedig mindenféle de*
monstrácziót kerülök, leg- 

Ttefc!! folebb az árverési hiénáktól 
' h r  járó hallgatási illetményt 

szoktam néha türelmesen 
zsebre vágni.

Úgy esett, hogy a pécsi Engel-ezég budapesti fiók- 
borgyárához indultunk Gömbös bácsival meg Hajós 
becsmesteri-el. Amint a Muzeum-kÖruton haladnánk, 
összezördülök Hajóssal valami elvi jelentőségű kúriai 
taszitványon. A vita hevében azt üvöltöm neki, hogy 
a jogi tudásával ne henczegjen.

A következő pillanatban Splényi b. tanácsos ur 
hirtelen leránt a kocsiról.

— Hogy mer ön Hentzyröl beszélni?
— Eén ? De keérem !. . .
— Ne kérjen semmit! K i maga?
— Ifj. Hombár.
— Hová megy?
— Az Engel-ezéghez foglalni.
— Elégg! Nyomoronez! Még személyeskedni 

mersz? Közrendőr M afla! Eztet a pasast be!
Pichler képviselő közbelépte következtében az 

obiigát zöld cséza helyett egy fiákerbe dugtak, ahol 
már némán merengett BuJcovay kartársam.

A kapitányságnál Sláger Bandi ölelő karjai közé — 
másrészt egy hűvös fülkébe lökött be a durva erő­
szak. A  czellában voltak még vagy tizen csupa tün­
tető, köztük Kvart Béla, kinek indítványára rögtön 
megvetettük egy nemzetközi alsós-kaláber alapját.

Éjfél felé mondottam ki az utolsó »vannak és 
recontrát«, minek megtörténte után Splényi b. taná­
csos ur reám 100 bükköt a többiekre 20—20 bikát sóz­
ván, atyai intelmek után kieresztett.

Örök rejtély marad előttem, hogy miért huztam 
éppen én a legrövidebbet, holott olyan ártatlan vagyok 
mint egy ma született műbor-vegyész!

*
Zsitvay — amint értesülök — kérni fogja a 

birói létszám szaporítását, mert a közel jövő óriási 
mennyiségű »hatóság elleni erőszak«, »rendőrsértés«

A  „ B o r s s z e m  J a n k ó “  t á r c z á j a .

A b á to rs á g  d icsére ti.
— Gyalog hymnus. —

»Hazám, bátrak  hazája !«
b. Eötvös J.

Zengjen a dicsdal a legelső férfi-virtusról, a bá­
torságról.

Nincs nálánál dicsőbb, nincs magasztosabb em­
beri tulajdonság.

Csodálattal tekintünk fel rájuk, akiknek szivé­
ben nem lakozik félelem.

Hála neked, magyarok istene, hogy e gyáva 
korban támasztottál erős férfiakat, akik nem riadnak 
vissza semmitől.

Melyiket nevezzem előbb? Melyik a nagyobb, 
melyik a dicsőbb ?

Bátor ő, a nagy névtelen, aki nem fél a csa­
torna mocskától, akinek a szájánál csak a bátorsága 
nagyobb. Ercz-homloka nem riad vissza attól a kér­
déstől: K i fogadott a nemzet prókátorának? Nem 
tántorodik meg attól a gondolattól, hogy a tisztesség 
romba dőltével milyen kár hárulhat az országra. 
A bátor nem fél a jövőtül.

H át az a másik, aki nem tud egyebet, mint a 
négykrajezárost röptében eltalálni — hej, pedig azok 
a négykrajezárosok régen nem repülnek már! — és 
aki egész életében nem te tt egyebet, csak czélba lőtt.

Ez bátorkodik felállani, hogy ő a nemzet becsületé­
nek hivatott őre. H át nem bátorság köll ehhez?

Vagy a másik, aki nem tud még beszélni, aki 
nem tett egy szalmaszálat keresztbe az ország érde­
kében, mégis odakiáltja az ország dolgában megőszült 
munkásnak: »Osztrák zsoldos!« »Ki vele!« Bizony, 
bizony: bátor férfiú ő is.

Avagy az, aki a kártya-emelésnél nem végezett 
nehezebb munkát, aki nemzeti játéknál egyébbel nem 
járult hozzá a nemzet fejlesztéséhez: mégis azt indít­
ványozza, hogy a minisztert ki köll rekeszteni a casi- 
nóból, mert nem provocálta a becsületsértő támadó­
kat. H át bizony ehez is nagy bátorság kell.

Meg a többi dicső férfiú, aki kézzel-lábbal 
dobog és tombol; aki ordít és üvölt; aki nagy bátor­
sággal tönkre teszi az ország tekintélyét. Mind, mind 
derék, bátor férfiú! Egyik sem ijed meg a köz­
véleménytől, ha majd számon találják kérni: hová 
tettétek a törvényhozás tisztességét ? Nem aggódnak 
az ilyen szemrehányásoktól, mert bátorság lakozik az 
ő szivükben.

A bátrak közt mégis a legbátrabb az az aradi 
ifjú, aki fogadásból fényes délben női alsó-ruhában 
sétált végig a fő-utezán. Derék ifjú! Példát szolgál­
tattál a honatyáknak, meddig mehet az igazi bátorság.

Dicső atyái szegény honomnak: ezt tegyétek 
meg, ha az igazi bátorság pálmájáért pályáztok! Négy 
fal közt, elzárva a nagy világ szemétől, eljátszani a 
mindennapi játékot: tombolni, padot verni, fütyülni
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és más névleges bűnügyeinek elbírálására a mai lét­
szám nagyon csekély.

•

Krecsányi Hasznos Andor rendőrkapitány ur 
hivatalos vakbuzgóságában majd hogy »elő nem állí­
totta« BoronTcai táblabiró urat. Ez a hir az Y-nél 
érthető riadalm at és a végrehajtóknál gyönyör-görcsöt 
s boldogságos nyálfolyást okozott.

*

G rá f járásbiró n r a V I. kerületi al-kisisten, 
tekintettel arra, hogy az egész zűrzavart a Hentzy- 
szobor okozta, legczélszerübb politikai megoldásul azt 
vélné, hogy a föntnevezett szoborra a végrehajtás foga­
natosítása, szoros zár alkalmazása és elárverezés végett 
az illetékes I —I I I .  kér. kir. Járásbíróság végzésileg 
megkerestessék.

«

— Hová is megyünk öreg Már u r?  Rózsa-utcza 
83. szám alá?  Ejnye de ismerős hely! Menjünk hát, 
de kerüljük meg a forgalmas utczákat, nehogy önt is 
becsípje valami kósza rendőrkapitány!

Megfejelt közmondások.

— Szegény ember szándékát gazdag ember bírja.
— Pihenés után keserű a munka.
— Aki nyer, az kever.

üvölteni — hát ez is nagy bátorsággal járó dolog. 
De tessék kimenni fényes nappal az u tczára! O tt 
sípoljatok, doboljatok, o tt ugráljatok és tánczoljatok, 
hogy az utczai sihederek örömükben veletek üvöltse- 
nek és kukorékoljanak.

H a ezt megteszitek, akkor nevezlek benneteket 
igazán bátor férfiaknak!

„ A d a l é k o k  a  k o r  t ö r t é n e t é h e z . "
— ír ja  Keszler József az »Orsz. Hrlp«-ban. —

Inkább kortörténetnek nevezhetném a hét kró­
nikáját.

+
Kanyaró és vörheny a gyermekszobákban, deli- 

rium a parlamentben. Schermann a városi főorvos 
a gyermekbetegségeket úgy akarja gyógyítani, hogy 
betiltja és korlátolja az iskolába való járást. Szilágyi 
képviselőházi elnök pedig éppen az ellenkező módon 
akarná a parlament betegségét gyógyítani, az obstruáló 
honatyákat egy kis utóiskolázásra fogván.

©
Szóval: valami baj van, ha a paraszt tyúkot 

eszik. Vagy a paraszt beteg, vagy a tyuk beteg.
*

Három évvel ezelőtt valami Szeless Adorján 
nevű ur dynamittal akarta felrobbantani a Hentzy- 
szobrot. Ezt az embert ezért a bünkisérletért kiül-

R e j t v é n y .

Megfejtési határidő deczember 11-e.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta« 

naptárból.

A »Borsszem Jankó« 1613. (45.) számában közölt 
betü-rejtvények megfejtése:

I. Átalány. —  II. Bitang.
A 18. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Dengler 

István Temesvár. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szóló »-ETvoía«-naptár egy 
példányát átveheti.

dözték a hazából; most hálafelirat illetné meg a fér­
fiút, akiben több volt a politikai előrelátás, mint 
Bánffy urban, aki 10 szobor révén lett providentiális 
államférfiu, de a tizenegyedik csaknem agyonütötte őt.

□
Térjünk át a 12-ik szoborra, a Baross G á­

boréra. Ez volt a héten az egyetlen leleplezés, amely 
mögött nem lappangott botrány.

A
Szegény derék Baross! A nagy miniszter szob­

rá t szűkre szabta a hazafias kegyelet.
Hja, aki százmilliós vasutakat vásárol me^ és 

szegényen hal meg, annak nem dukál nagy szobor. 
A szoborbizottság különben avval menti azt, hogy a 
té r méretei a soványka szobrot egészen elnyomják, 
hogy evvel szemben még jobban domborodnak ki a 
keleti pályaudvar méretei és így a Baross alkotásá­
nak impozáns volta még jobban szembe szökik.

X I I I  Lajos, aki tudvalevőleg igen hiú volt,
azt kérdé egyszer egyik kamarásától monsieur Lever 
de Rideau gróftól:

— M it gondol gróf, alkotásaim túl fognak-e 
élni engem ?

— Az attól függ Síre, hogy hosszű élettel áldja-é 
meg felségedet az isten.
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hirdetési oszlop.

? A közös hadügyminiszter a maga 
rendeletét el krieghamarkodta.*)

? Krieghammer ur mostanában való­
ságos haddelhadügyminister.

? Töprengés. Vájjon mit kapott Krieg- 
hammer urlaub gyanánt ? Cattarodót 
avagy taccarodót?

? Az egyetemi ifjúság megkövezte a 
ministerelnök kocsiját. Csak a lakk sérült 
meg. Meg egy-két ismeretlen alak.

*) Elenkezű ! — elkriegcham m erkodto !
S. o  s.

Börze- mond ások. Vasutakon is tluszhatik a pénzed.

Ajándék-részvénynek ne nézd a kurzusát.' 
* Börzén a coulisseban is játszanak.

Ússzál az árfolyammal!
* Aki haussera vadász, baisse-szel kerülhet szembe.

„A  bécsi kéz.“

Mély a rajxrátban »áperte«*) 
M inapin  a padot verte,
Midőn a bécsi parlament 
Magával hajra-bajra m e n t. . .

Mely fricskázott, mely bicskázott, 
Mély a légben hadonázott,
Frakkot tépett, klakkot bevert, 
Elnököt pad alá tepert. . .

Mely bajra mindig bajt tetéz,
A z  a rettentő »bécsi kéz« —
Mely csak galibasághoz ért:
Uram ne hagyj ! — meg itt kisért ?

*) Áper =  v ad k an ; áperte =  vadkanul.
A szedőgyerek.

Yiczmándi Kalemlrarsziy YicziMld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

M it b eszél a  —



O B S T R U C T I O .
— Időszakonként megjelenő közlöny. —

Szerkesztik :
AZ EGYESÜLT HADAK.

A ra :
A PARLAMENTI TEK IN TÉLY .

Szerkesztőség és k iad ő liív a ts l: 
ZAY-UTCZA 48. ÉS 67. SZÁMOK.

A bczug B á n ffy !
Mire tanítja ma az anya a 

gyermekét? Mire a bölcs tanitó 
a zsenge ifjakat? E lelkesült 
és hazafias szózatra: % Abczug 
B ánffy!» Igen! Ezt zúgja ma 
mindenki a szélső-baltól a 
nemzeti-pártig-, ezt gügyögi 
a csecsemő, és ezen szavakkal 
csukja be szemeit az aggas­
tyán.

Magyarok! Tudjátok-é mit 
jelent e két szó? Benne rejlik 
a magyar nemzet íidve, élete, 
reménye, bizalma, mindene. 

Abczug Bánffy!
Ezen jelszó alatt küzdjük 

mi ki nagy diadalmunkat, 
mely egyszersmind a nép 
diadala.

Most pedig, hazánk ifjúsága, 
menjetek a szabadelvű klubb 
elé és kiáltsátok lelkesedéssel: 

Abczug Bánffy!

Országgyűlés.
Ülés kezdete éjjeli két óra.
Viharos napja volt ma ismét 

a t. Háznak. Hazánk nagyjai,

Pólonyi, Ivánka, Horánszky  eddig 
még nem hallott kifejezésekkel 
róvták meg a Bánffy-kormány 
czége alatt rejlő vegyeskereskedést.

Polonyi zsebében a rendes sípon 
és fiityülőn kívül két parittyát, füty­
köst és gyermek-zenekart fedezett 
föl a figyelmes ellenzék.

Az elnök az ülést meg sem 
nyitotta.

A kormány elmenekült. A  ma- 
meluk-tábor megugrott.

Éljen Polonyi! A mai nap tel­
jesen az övé.

Politikai hírek.

+  Bartha Miklós holnap fellép 
a parlamentben. Teljesen fölszerelt 
obstructiós ruhában jelen meg. 
Testén Dowe-ruha és pánczél. E l­
viszi magával a belvárosi iskola 
növendékeit is, hogy beszédét élénk 
tetszéssel kisérjék.

+  Ivánka Oszkár nagynevű ob- 
strnctor, az obstructióban meg­
rongált egészségének helyreállí­
tása végett az osztrák reichsrathba 
ment, ahol Wolfítól vesz gyakor­
lati leczkéket.

©  Horánszky Nándor a mai na­
pon jobban van. Láza, melyet a 
kormány gyújtott, megszűnt. Epéje 
csak lassan gyűl meg az utolsó 
eruptio után. Dr. Major testor­

vosa biztatja, hogy két nap múlva 
epe-hólyagja ismét duzzadni fog.

N yilttér.
Ivánka  Oszkár kijelenti, hogy 

a Bánffy-kormány gyalázatos és 
alávaló. Erről irást is ad. Segédeit 
készenlétben tartja.

Sima Ferencz ezennel tudtára 
adja a gyászoló családnak, hogy 
kedves barátja, Pólonyi Géza, a 
mai napon ismét megkötötte vele 
a fegyverszövetséget.

Pólonyi Géza legújabb obstruc­
tiós fölszerelését holnap fogja be­
mutatni az érdeklődőknek.

Apró hirdetések.

K erestetik megvételre egy jól 
vonitó kutya, mely a parlam enti 
üléseken fogja tisztét végezni. E l­
adók jelentkezzenek a kiadóban.

Melyik fiatal nő volna hajlandó 
a  holnapi országgyűlésen a karza­
ton megjelenni, onnan virágot 
szórni az ellenzékre, esetleg csóko­
k a t a vezéreknek ?

Bécsi u rak tó l levetett, de még 
mindig használható parism enti esz­
közök rendkívüli olcsó áron sze­
rezhetők be k adó-hivatalunkban.

— Jelenetek. —
(Az »Obstructio« eredeti közleménye.)

L
Aladár. — Jolánka, meddig 

mondjam még, hogy szeretem ?
Jolán. —  M aga rossz em ber! 

Mindig megfeledkezik Ígéretéről 
Aladár. — H át mit kivan? 
Jolán. — M ielőtt a rendőrség le 

nem tiporja magát a tüntetők között, 
addig ne ostromoljon szerelmével.

Aladár. — Édes, még_ma tipor- 
tatom le m agam at! Önért akár 
lenyelem az egész Bánffy-kormányt 
reggelire.

I I .
Feleség. — Hová méssz lelkem? 
Képviselő-férj. — A parlamentbe.

Feleség. — Kérlek, én féltelek. 
Maradj itthon!

Férj. — Nem lehet. A haza 
érdeke!

Feleség. — H át akkor legalább 
maradj a folyosón.

Férj. — É n ma beszélni akarok!
Feleség (meghatottam) Isten ve­

led. drágám!
Férj. — De hát mi a bajod?
Feleség. — Bacsut veszek tőled. 

H átha már nem is látjuk egymást 
ebben az életben! (Z okog .)

Férj. — Ne félj, nálam is van 
revolver!

I I I .
I-sö polgár. —  Ez a kormány 

nyom orult!
II-ik  polgár. —  Az nem igaz!

I-sö polgár. — Nyomorult és 
komisz!

II-ik polgár, 
l-ső polgár. — 
li-ik polgár.

hat ilyet? 
l-sö polgár, 

polgár, 
polgár.

li-ik
I-sö

mazó!
II-ik polgár, 
l-sö polgár.

Ön is gazember 
Il ik polgár. -
I-ső polgár —
II-ik polgár. -

tang!
l-ső polgár. -

hogy már ön is 
szél!

Téved.
Komisz és piszkos! 

De hogy mond-

Piszkos és a ljas! 
De kérem ! 
Aljas és rágal-

— Nincs igaza!
— Önnek sincs! 
t
— Micsoda? 

Hitvány frá te r!
— Szemtelen! Bi-

— Szervusz! Csak- 
tisztességesen be-
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M ih a s z n a  A n d r á s
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt  ész!
É n  is u’vvótam vele, 

mint Csámpás-Kis Gergő a 
tehenivel, mikor aszondta, 
hogy aszongya: »Mingyán 
gondútam, ho’vvalami baja 
van a tehennek, mihánst 
láttam, hogy a gulyás hozza 
jaz_bűrit!«

Én is szakasztott i’vvó- 
tam. Mingyán gondútam, 

ho’vvalami baj lösz, mihánst é’mménkű na’kkű a 
fejemhe röpűt.

M ingyán ki jis tört az háború. Mög is fuvattam 
a zolármot. Tapéntat, eréll, vitésség: ánezváj előre! 
Aztán h a jrá ! Tudunk mink is oan butalitást, mint a 
nasságos képviselő urak, mög az növendékeik, azok a 
tejfelszáju bőgőnezök, az felvárasi tudományos fiatalság.

Mán va’nnégy hét óta lesöm, mőre fordul 
az ország dóga. Az édgyik feleközet ott az ország 
házába köpködi a szót, ontja magábul a mérgöt, a 
mmásik feleközet mög csak hallgat, mint süket malacz 
a búzába. A na’sszáju párt bejadta a garast; oszt 
mintha evvel a garasval kiárendáta vóna az országot, 
ho’cssak üneki van jussa hozzá; a másik mög, a 
na’ffenekő párt, mő’cssak mereszti ja  szömit, mint a 
sűtt hal, oszt a ’sse m ondja: b ak k !

Mondok: csak rálestem, mint Bagi jaz istenre, 
mikor lösz mán eső. Én mög azt lestem, hogy az 
ország testyin ez a^gyülés, mán mint az országgyűlés, 
mikor fakad k i? Égyre nagyobb lőtt a puffadás, 
mindég nagyobbra kőtt, de csak nem akart kifakannyi. 
A képezihelők háza csak kínlódik, mint a káposzta 
hús nékün.

A várast is, mög az országot is, tudgya a csuda 
mi lelte. Oda bent ül a melegön, nem akar kiállanyi 
az utczára. Se tüntetés, se csoportosulás.

H a je’ggirhes komflis-ló összejesik, több embör 
áll mög a csudájára, mintha a letnagyobb szájú Po- 
lónyi nassága egész nap hányja ki ja  terpeczkedő 
puczrábul jaztat, akit magába bele hányt. Mö’sse 
rágta, mégis rágodalom. Oszt’ szaglik, mint az avas.

A  fiatalság se jakar fészkelődni. Mind mög- 
huzódik a meleg fészkin a tudományos kávéház 
fütött tanuló termibe, akinek a tükrös szószékibe ül 
az ü letkedvessebb prófessoruk, a kaczéros frajla, aki 
mán régóta vátott diklómát a doktorságra. Nem 
mozognak.

Mi a fészkes kánya lelte ükét? Nem akargyák 
a Polónyi ű nasságát vezérül elvádúnyi? Pedig úgy 
elvezetné iiket, ho’ttöbb sé kék nekik. Csak ho’mmé- 
zes kalácsval nem csalogotta jüket, ho’cssak akkorkát 
tüntessenek, mint a körme feketéje. »Mögfizetöm a 
birságtokat, ha lösz !< mondá neki az ü édes szájával.

De csak nem akartak kötélnek állanyi. A fiatalság
nem tudott lelkesűnyi.

Mán ebbül nem lösz semmi, mint a tót fijábul, 
mondok. Az ország szekere mögakadt. Se té, se tó. 
A  sok hangos beszédvei nem lőhet szekeret indít­
ványozni. Mög kő fognyi az emelőfa végit.

H át mö'ffogtam. Mingyán is é’nnagyot zökkent
bele.

Régen kitanútam én az móldgyát. Van né- 
köm é’rrégula-szabállom, akibe sose csalódtam. len  
időbe való az ippeg, mint a mostanyi vót, ho’ssé há­
ború nincs, de nyugodalom sincs. Mi’mmikor az em­
bör orrát a nátha tekeri, de nem tud é’jjó nagyot 
tüsszenteni. H át é’kkicsit mög kő bizgatnyi az orra 
czimpáját, oszt’ trüssz-cziha! . . . mögered az idves 
rázkódás.

U’vvan az a" régula-szabáll, hogy aszongya: H a 
jazt akarod hogy békesség lögyön, csinyálj előbb 
háborút, oszt verd le ! Mingyán békesség lösz.

Magam is i’csseleködtem. Főbizgattam az fia­
talság vérit — de nem ablakbú mint a nasságos 
követ urak, ha’ lóhátrű beszítem vele — oszt min­
gyán kitört a háborúság. Akkor osztán neki a vités- 
sígömvel! K it ököllel, kit a kard laptyával, kit mög 
az élivei jól mögagyabugyátam. Ütöttem, vágtam, 
szorítottam, taszigátam. Még a szömömet is béhúm- 
tam, ho’nné válogathassam, mellyik az ur, mellyik a 
közönsígös czibil.

Most mán máj’ lösz békesség is, nyúgodalom is, 
mög csönd is, mö’rrönd is.

Aszongyák, hogy az fiatalság benn vót az osko­
lába, oszt tanútt. Igaz is, való is, hogy u’vvót. Halom 
é’kkű mégis röpűt felém. Mán peig a kű nem ma­
dár, ho’rröpűnyi tudgyon, ha csak valamellyik jó
madár mö’ nnem taníjja rá. Á ztat a m adarat keres­
tem én. Fogtam is va’sszázat. Tudom, ho’mmind a
száz nem hagyította aztat az é’kküvet; de a több
közül csak jobban mögkerül az igazi tettves.

Most mán ho’vvége jaz háborúnak, mingyán
közelebb esik a béke jis.

I ’kkő jeztet mö’csselekönnyi, hogy András nap- 
tyára ha’rragyogjon annak a dicsőségös röndnek a csel- 
laga. Mán én szógám ien vagyok. A szent nevem-nap- 
tyára se várom, ho’nnéköm adjanak ajándékot, pedig 
nem mondom, ho’nnem esne jó l ; halom a heött én 
adom plezentbe az országnak aztat a gyönyörüségös ra ­
gyogó . röndöt.

Öreg vakom, most mindenütt csak egyetemi 
pógárt látok, azér hát befele, m. m. r. m. L!

C i c l o p a e d i a .

Fenék =  több fene. — Buzogány =  a forrás. — 
Legelő =  megy a vezérkos. — Hűtlen =  a forró leves. — 
Ingovány =  részeg ember. — Szivárvány =  pipaszár. — 
Ingerlő =  ha dzsibiitii vazallusai lázadnak.
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D iá k  ism eretek  tára.
— Terjeszti Bukovay Absentiut. —

— Az alma-mater ostro­
mánál keletkezett óriási 
zaj sem volt képes Sághy 
papa hallgatóit szende 
szendergésükből felébresz­
teni.

— Az egyetem meg- 
rohanása és ostroma csak 
akkor szűnt meg, midőn 
Pilcler tanár űr a I I . 
emeletről jogbölcseleti elő­
adást ta rto tt a rendőr­
ségnek, mire az csendben 
feloszlott.

— Ugy-e igazam van, 
hogy nem jó az egyetemre 
járni ?

Csak azért is abczug H en tzy !

)  . . Haruspex. Jó l jövendölt.
-ZERKEISZTOl ÜZENETEK A »Mucsai N aptárC alig je-
'  len t meg, m áris 2-dik kiadás­

ról kell gondoskodnunk. Az 
ünnepelt özvegy csakugyan 
nem hiába fordult a hívek­
hez, ak ik  az egész országból 
sietnek a könyves-boltokba, 
hogy magukhoz váltsák  az ő 
gyöngéd lelkének, de erős 

szokásainak e beszédes jelé t. Dicsőítő ódáját Kuczoránéhoz a 
3-ik kiadás alkalm ára ta r tju k  fenn. — Szgzrd, Nem érte meg a 
8 kr. strófot, am it leveleért fizettünk. — Hornyánxzky uilv. 
n yom da. Örvendve vesszük tudom ásul a  kö rira to t, e finom 
mülapot, bizonyító je lek in t a n n a k : a  nyomda s a reproducáló 
művészet m ekkora haladást tan ú sít hazánkban. — Mlcs. Azt 
a sajtó-hibát ( t í r f  helyett Szt) kiigazíto tta  minden olvasó. — 
Z. Z. M. M itőlünk is ak ár hová vigyék azt az áldatlan  ércz- 
emléket. Az ön tanácsa azonban se nem uj, se nem elmés. — 
Mys. Részben gyöngék, részben régiek. — D. M. Épp oly
régi m int a párducz s a  párna. De h á t van még ál at is.
Ezzel bá tran  visszavonulhat A lpárra, ha  ugyan nem szíveseb­
ben megy is isba. — Mtysf. Kinek a pap, kinek az özvegy. — 
K. t. így  term ékenyítette  meg ön t szép Ita lia  ? Hiszen ön még 
Gale Ottó u rnái is rettenetesebb ! — H. n . Mely fukarság ! — 
Sz. I. Majd küld ön jobbat is. — Yczkr. Sőt ig en is: az
Ibsen »Vad-kacsa« czimü 5 felvonásos színmüve le van fo r­
d ítva m agyarra, még pedig szépen is, m agyarosan is. A for­
dítója Gerő A ttila . — I.sncz. K ívánságát ki nem b írtuk  
betűzni. Az irása  el volt törlődve. Ismételje. — K. S. Nem 
m ondhatunk biztatót. — S .  N. Az asszony édessége nem esik 
az uj czukor-adórul szóló törvény alá. — „ T r n tá l .“  L . M. 
urnák teljesen igaza van. Inkább gyám olitani kellene ő t fel­
fogásában s nem a léha henczegők p á rtjá ra  állani. — Stud. 
ju r .  A lap dolgozó-társának azt szoktuk nevezni, aki a szer­
kesztőség kötelékébe tartoz ik . De végre dolgozó-társ a másik
is, ha  a  lap tartalm ához valamelyest hozzájárul. A jáljuk
egyébkint a ju s mellé a gram m aticát is. V alakit tndatn i nem 
szokott a m agyar, csak valakivel valam it. Jó  ám  tudni az 
ilyesmit is. — S. d . Baj van ? — Müncheni piktor. Inkább ra j­
zolta volna is meg m indjárt. De ngy is jó  az, csak ir ja  meg, 
k iket é rt B. és K. néven. Ha a  jövő h é t eseményei nem söprik 
el teljesen, besegítjük. — M. L. Áldás és békesség legyen 
velünk! — H.' 8. 1. A 2-íknak az alkalm azása m in tha nem 
qnadrálna egészen. — E lm rk . Az a  couplet nincs annyira

köztudatban, hogy az ön, különben ügyes paródiájában provo­
kálhatnánk  reá. — Cs. S. Mind a kettő  bevált. — Brln. 
(H. B.) Jobbára elmések, néhányat ism ertük is. De már 
ennyire nem  mehetünk abban a dialectusban. — Les. Kissé 
furán  hangzik a »férfi-dalkör női kara.« De hát bele lehet 
abba törődni, csak »gyöngyén fú jják !«  — X. V rd. B. Dezső 
m ár 1861-ben is többre nézte az irodalommal való foglalkozást, 
m int a pénz- és időrabló casinozást. — Jíoritius. Talpra esett 
vig dolog. A lkalm át kerítjük . Folytassa. — Több kéziratról a 
jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

mm m r
a  norsszem «1 an so

i

£ £  karácsonyi tá rla ta  ^
részére (a Borsszem Jankó egy-egy ism ert és 
közkedveltségü alakjával) hirdetéseket elfogad 
a kiadóhivatal és minden hirdetési iroda.

Ara 5 -sz ö ri m e g je le n é s n e k ;

3 0  fo r in t .
Az első hirdetés deczember 4-én jelenik meg.

K i n t  n y á l h a o l d ó s z e r  l e g j o b b  g -y ó g ry s ih e r r e l  a j á n l t a t i k

Magyarország legszebb látványossága!
,,M AGYAE ZÖEZÉP TARSASAG PALOTAJÁBAN“

V árosliget, A n d rán syu t végén

A  Hódoló diszfelvonulás.
Ó r i á s i  k ö r k é p .  2 9 9 3

F e s t e t t e :  E i s e n l m t  F e r e n c z .  
Látható reggel 9 órától esti 5'/> óráig. Belépődíj 50 krajezár 
Gyerm ek- és katon ajegy  őrm estertől le fe lé  30 kr.

ARNHEIM S. J.
első és legnagyobb

pénzszekrény
és S

fresor-gyár
B U  D A P E 8 T ,

K ülső Soroksárl-ut 92. sz.
M in ta rak tá r: Dorottya-utcza 7.

2976



M ü v e i t  t á r s a l g á s .

Hölgy. — Gyalázatos, rossz idő van.
Udvarió. — Jobb, mintha Bemilven se volna.

m ü n c h e n i

L ő w e n b r a u s ö r
f ő r a k t á r a  a«9S

Főrster ív. nagyvendéglóje 
B udapest, V á cz i-k ö ru t ©S.

Eendelményeket hordókban vagy palaezkokban

b é rm e n te se n  házhoz  s z á l l í t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

Tartós mellék-
j ö v e d e le m r e  tehetnek szert 
azok az urak, akik abban a 
helyzetben vannak, egy előkelő 
ezéget, mely c s a k i s  i r o d a i  
f e l s z e r e l é s t  g y á r t ,  o .y k e p  
ajánlani, hogy intézetek, hiva­
talok, hatóságok, irodák stb. 
az ő köz vet tése folyán rendel­
jenek. Szives ajánlatok S o lí-  
d e r  V e r d in s t -  jel gével W ie n , 
W ie d e n  p o s t e  r e s t a n t e ,  in -  
t é z e n d ő k  csakis hirdetési bár- 
cza ellenében. ( T e l j e s  t i t o k ­
t a r t á s . )  3070

^Megjelent. ,

A SAKKJÁTÉK
-i TANKÖNYVE, ;•

I r t »  M Á K K I  I S T V Á N .

=  littd ik  jiiíUü k íid ú  =  

A r s  c s in o s  v i» z o n k ö té « b « n  

8  f ir t  4 0  k r .

Megrendelhető u

r̂BBSiKCl“ kSapkiadóhintalábu
Budapest, ferencsltk-ttre i, 

éa minden könyvkereskedésbe«.

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
Linixnent. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentallt az idő megpróbálásának, mert 
már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsö- 
lésként alkalmaztatik köszvénynél, csiiznál, tagszaggatásnál és meg­
hűléseknél és az orvosok által bedőrzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógy­
szertárban készletben van; fő rak tá r: Tőrük József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértéku utánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony“ védjegy és Bichter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és tá rsa , es. is kir.udvari szállítói, RODOLSTADT.

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. Ofliv. Dr. RÉVÉSZ BENŐ
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. L em.

24 év i gyakorlat, a berlin i és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógy ítja  az 
összes b ő r - ,  Id e g  é s  n e m i  b a j o k a t  S z é p s é g !  h ib á k a t ,  
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szem ölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás. sebek: szakszerű tanácsi sál 

szolgál az arcz és kézipólására.
F e l t ű n ő  e r e d m é n y n y e l  g y ó g y í t j a  a  t i t k o s  b e t e g s é g e k  
n é v  a l a t t  Í r m e r t  ö s s z e s  fé rf i- , n ő i  b a j o k a t  s a z o k  

k ö v e t k e z m é n y e i t .  3019
Rendel: délelőtt 8 —12, d. u. 3 —5 és este 7 - 8  éráig.
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor m ély diskréczió.

K ir Ü N T E r V £  A Z  E Z R E D É V E S  0 B 8 Z .  K IÁ L L ÍT Á S O N .

ItOWTII SAMMHS
tajtpipa-metszo 

Budapest, Kossuth Lajos-utcza 3. szám.
A ján lja  dús r a k tá r á t  s a j á t  k é s z í tm é n y t!  
t a j t é k  é s  b o r o s ty á n k ő  á r u k b a n ,  c z im e r  
m o n o g ra m m , a u to g r a m m , legfinomabb  

k iv ite lb en . 3074

¡¡^ValOili a n g o l fa p ip á k
legnagyobb választékban. Nagy raktár m e g y -  é s  t e r m é s z e t f a  
s é ta b o to k b a n ,  a. sz. é b e n -  é s  k l g y ó f a  e z f i s t f o g a n ty n k k a l ,  

valamint v a s b o to k .  Pipaárlapok ingyen is bérmentve,

•03

Tanulmányok m űvészektől, fér# és 
női modellek, bautés, stereoscopok, 
pompás oj párisi eredetiségek, 25 
m ignon képek és képes katalógus 
bérm entve 60 kr. elöleges beküldése 

ellenében (nem utánvét.)
Czim : O J A R D I L L I E R  P á r t s ,  78 . R n a  S e d a ln a .

0̂ aQO:S>OOa.íKíQ.CKK50aOí>OOQQQQOO

PETŐFI összes költeményei, 
csinos vászonkötésben 

- a  1 fr t.

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az »ITIEIAEUI« könyr- 
kiidéhivatilíban, Budapest, Fereicziek-ttre 3. s íin .

-es

ElixirdeSpa
La plus agréable des Liqueurs

S c h a lH n ,P ie p ry iC '- e a  S p a
Az előkelő társaság liqueurje.
=  Bevezetve 1858-tól fogva. =

P o r j k t t  v :  3071

•I. PAUL LIEBE
Tetschen a Élbe.

Kérdések raktárak felállítása «égett Tetschenbe a Élbe intézendók.



A fill.

Urhölgy (vastag hangú). Fogja, jó ember.
Vakkoldus (kiszolgált katona) Köszönöm aláasan, vitéz 

óbester ur.

KESSLER fete „

M A6DA-HAJKENÚCS
derm atologlai-terapeutikus alapon  

nyugvó összetételén él fogva  az elism ert 
legjobb szer

K o r p a  e l l e n ,
úgyszintén hajkihullás ellen.

M agda-hajke ö c s  több év  óta kipró­
b ált, teljesen  ártalm atlan, a h a jn ö v ést  
előm ozdítja, é s  m int kltfinő ó v sze r  
a gyakran előforduló hajbetegségek  
ellen , m ég gyerm ekekn élis  használatra  

legjobban ajánlható. 8015 
FőszétkBldési raktár:

K essler R ez s őn é l
E g y  té g e ly  ára 3 korona, ^ f i

R aktárak a következő gyógyszertárakb an : B u d a p es te n : Török 
József K irály-utcza I2.t Dr. Bndai Em il, V árosház-tér 7. Raditz 
Róbert József-körut 04. P o z so n y : Czollner V íncze Lőrinczkapu- 
ut, K isk o lc z :  Baruch Gyula, S z é k e sfe h é r v á r :  Say Rndolf, 
S z e g e d : Barcsay K ároly, D e b r ec z sn : Mibálovics Jenő. A r a d : 
Földes Kelem en, T em esvár: Theodor A lbert, V ers e c z : Kü<hler 
Béla, K a r á n s e b e s : Müller F. Jakab, H a g y -S ze b e n : Molnár J . C. 
illa tszerész  Melczer, Jfcrassó: Jek eliu s Nándor, Kelemen Ferencz, 
R oth Viktor, S z á s z -B é g e n :  W ermescher Em il, S e g e sv á r :  

A. W. L ingner.

Való-
dí fracczia  k ü lö n le g e ss é g e k  rov
szerek) csakis F .  B e r g u e r a n  111» leghlrnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII., Erzsébet-köru! 50. sz.
R észletes képes árjegyzék  

in gyen  és bérm entve küldetik.
E czimre ügyelni tessék.
IliÜttlH  ié

MEGJELENT!!

SZOBORSZÉP

ASSZOflY.
NOVELLÁK. -------

Irta PÉKÁR GYULA.
Ára elegáns borítékban 

1 f r t  2 0  k r .

Megrendelheti a kiadónál, 
ATHÉN AEüM kínyvkiidó- 
hivatalában, Budapest, F*- 
rencziek-tore 3. és m ind« 

tónyvkereekedéeben.

Tfíf'ff f f í™f í  fT

Dr. GÖLIS-féle EMÉSZTÖ-POR. I
( 1 8 5 7 .  ó t a  k f r e s k e d e s m i  r z i k k . )

Étrendi szer, k itiinö  hatása van a különösen nehezen em észthető ételek  feloldására, 
valam int ; z  álta lános em észtésre és ig y  a te s t  táplálására és erősítésére is. Kai onta k ét­
szer használva, evés után 1 k ávéskan álnyit téve a nyelvre s a  szokásos ita lla l leöblítve, 
kedvező befo lyást gyakorol a  hiányos em észtés következtében fellépő jelenségeknél, minők : 
gyom o reg e» , n y á lk a k ép zö d és. szé k r ek ed é s , a ran yeres  bántalm ak és a lte s t i  
p an gán s stb.

Á sv á n y v íz -g y ó g y m ó d n á l m int elS- v a g y  u tókora v a g y  e g y id e jű le g  •  g y ó g y ­
m óddal kitfinó h a tá st  f e j t  ki.

M inden d ob ozn ak  dr. G ó lis  p e c s é tj é v e l é s  b e je g y z e t t  v é d je g y g y e i k eU  
lezá rv a  len n i s  m indenkor h a tá ro z o tta l dr. G ölis fé le  em ész tő  por kéren d ő  a  
v é té l  alkalm ával.

A dr. Q ölis-féle egyetem es étek-por közponii szétküldése :

BÉCS, I., Stefanaplatz S. (Z’wettllicf).
F ő ra k tá r : 5065

Budapest. Király-utcza 12. sz. TŐRÖK JÓZSEF gyógyszertára.
Egy nagy doboz á ra  I frt 26 kr. Egy kis doboz á ra  84  krajezár.

MEucsa népe! 
H a z a !

Megvan! Itt van! 
Micsoda? 
Fura beszéd! Hát a

Szerkesztettem én magam:
ő z t .  Kuczoráné.

5 2 erbeszti: S3T* l%>S33irím$

B U D A P E S T ,

AZ ATHENAEUM ÍROD. ÉS NYOMDAI RÉSZVÉKY-TÁRStlLAT KIADÁSA.

Ara 1 forint.
Kapható minden könyvkereskedésben, vidéken 

és a fővárosban egyaránt.

«egy nagyok, özwgy, 
Aranyos kis önegj, 

Mucsa szépe, szeme-lénye, 
Bájos özwgye.

i  Naptáramnak ára 
Oly szerény kis összveg, 

Egy szemérmetes fo rin té rt 
Ki-ki megtegye!



Csak 3  frt.
a leg szeb b  és l'g ezé lszerü b b

Karácsonyi ajándék.

(E m lék  az elhu n ytak ról).

Arczképek életnagyságban.
B irm ely  beküldött, f é n y k é p  
iu ,in . S z i l l i t i s i  m  10 nap. A 
hü h a so n la té it  k ezesség  vétl- 
la lta tik . A fén yk ép  sértetlen  
m arad A lkalm i ajándékul sz&nt 
m egrendel, előbb küldendők be,

Kodaseher Siegfried
ju talm azott m űterm e. 3063

WIEN,, H, P ra ters trasse  61.

s s / / / / / / /
ARBENZ-féle
b o r o tv a
pótolható  
p en gével 

v ilá g - I. 
hirttak fe-

■chwelczl

liU m ulhatlan  jós&gnk,
és  m egb i? .h atósigak  m ia tt-----  -
ban t e l j e «  j ó t á l l á s  m etle tt

finom ságuk  
E la d is -

gyárostó l. A usztr ia  — „„ 
m inden ü zle téb en  kapható.

figye ln i a  védjegyre  
A .  A E B E S Z ,  Jou gn e ■ L a u i

29990.
, / / / / / / / /

NEM KELL GUMMI!
U nger fé le  to jisk ák .

w o ' f S v é d s z e r
M intadoboz borm entve í . i o f r t .

E gyed ü li lerak at  
A usztr ia-ffiagyarorszig  részére

Budapesten, 3061

Klein Józsefnél,
Vácii-körnt 7. az.

lost jeleni mag! I Második kiadás!

Eodrödi Sándor

Kuvucz ©
m f í ó f á f i .

1700— 1720.
Ára 1 frt 40  kr.

Félp«rgamea feflíésben 3 írt
Karuez-korbeit 

pugjeüárls kötésben (égési 
juchtea-bör) 3 frt.

K apható a k ia d ón á l (B u dap est, 
F eren cziek -tere 3 ) és m in d en  

k ö n y v k eresk ed ésb en .

XJj D i v a t l a p !

Megjelen 
h a v o n k i n t  k é t s z e r .

S z e r k e sz t i: W O H L  J A N K A . E lő f iz e té s i ára
K iadótulajdonos: -A th tn a cu m - r. t. n e g y e d é v r e  9 0  krajozár.

A Franczia Divatlap programul ja :
A FratlCzia Divatlap havonkint kétszer, és pedig minden bó 1-én és 15-én

jelenik meg.

A Franczia Divatlap terjedelme számonként 13 oldal.

A Franczia Divatlap mjn(jen egyes száma egyaránt kiterjed a női divat
minden ágára, a a  g r y e r i n e l i f l i v a t r »  és a kézimunkákra.

A Ft ariCZÍa Divatlap nagy és jelesen szerkesztett szépirodalmi és közhasznú 
rovatot is tartalmaz, valamint minden számban egy folytatólagos regényt 
közöl, mely könyviyalakjában nyomtatva, Évenként k é t  k < "» te te t  n t l.

A Franczia Divatlap tépes divatrésze teljesen Párisban készül.

A Franczia Divatlap minden számának külső lapja, továbbá belső 4. és 5.
lapja gyönyörű szinnyomatu képekkel lesz diszitve, így tehát minden szám
három oldalon tartalmaz szinnyomatu képeket.

A Franczia Divatlap rajn(jen második számához isr.ven ad u n k  egy 

életnagyságu kivágott szabás mintát!

A Franczia Divatlap a2 összes magyar divatlapok közt a l e a p l c s ó b b .

Előfizetési ára ávenkint 3 frt 60 kr., félévre 1 frt  80 kp., negyedévre 90 kr.

Azok. a kik már most beküldik a FRANCZIA DIVATLAPRA az előfizetési dijat,
január elsejéig ingyen kapják a megjelenő számokat és előfizetésük január

elsejétől számítódik.

2v£egrre:n.cielő c z im :

FRANCZIA DIVATLAPIG
Lel a d ó h i v a t a l a .

Budapest, (Athenaeum épület).
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PALAIS ROYAL
a  fő- és székváros legnagyobb áruháza 3046

O R L M S Á I O R S S
A következő czikkeket gyári árban ajánlja:

-A'«szajándekok, chinai ezüst-áruk, finom, 
bronze-áruk, disz-órák, gyémántutánzata ék­
szerek valódi foglalatban, valódi párisi, legye­
zők, bőrdiszmü-áruk, ezüst botok, bőrövek 
(giirtel) szalag-, bársony-, arany- és fémövek.

Az önsegély,
egyed

mü az a ltest bántalm ainak gyó­
gyítására és m egóvására külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatóm iai ábrával. Hasznos 
azoknak is , k ik  id eggyengeség­
ben, félelem  érzésekben és bá- 
gyadtságban szenvednek; dus- 
tartalm u tanításának évenk én t 
ezrek köszönhetik  teljes egész­

ségüket. Ára 1 f i t .  Kapható 
E uzitska A. könyvkereskedésé­
ben. Budapest, Muzeum-körut 3.

2980

-----------------,-----------------------------------^

* * *MEGJELENTI, gg

■  8  ^  SfSZKIADÁS.

Szalay Frnzina g g  

Egy

Rtndkirñl elegía disikötéslen, 

arujnetuóul -  üljem háltál 

4 forint.
K apható m in ié n  könyvke­
reskedésben és az „iTHE- 
lA ItJM "  kíaírtlaóófclTasalá- 
ban Bs lapéit, fo ts o le k -U n  S.

*/. rv. :vi .v: ':y. rv: ,v. tv: .v.... ;v,,,, arrTTTTTTTTTTTTX TTT'»

TI D IA E SA

f  Lá lszerraktár: Yáczi-utcza 30. nim. BlTDAPEST, Mfl- és lanszerraktár: !¥.. Kis Hid u. 8.

Mint karácsonyi és újévi ajándékokat ajánlunk:
szemüvegeket s orrcsiptetöket fin o m  üveg- vagy v a ló d i hegy- 
je g e c z e k k e l. —  Színházi és kettős tábori látcsöveket a le g ­
jo b b  m in tá k b a n  é s  fe lsz e r e lé se k b e n . Legújabb Zeiss-féle táv- 
csőv k Aneroid és higanylégsulyméröket. — Ablak, szoba, te­
rem  és fü rd ő  hőmérőket. — G órcsőket —  Nagyitó üvegek. 
—  Rajzeszközök, Teleszkópokat stb. stb. — Továbbá Varázs- 
lámpák fin o m  k é p e k k e l fr t ,  3, 5, 7.50 stb. — Fűthető gőz­
gép minták. — Víllamgépek. Mellékkészülékek villamgépek- 
Eez, 10 d arab  s z e k rén y b en  13 f r t .  —  Földtekék k ü lo m b ö ző  

nagyságban. 3075
F é n y k é p é s z e t i  k é s z ü l ő k e i n k e t ,

m e ly e k k e l b á r k i m in d e n  e lő is m e r e te k  n é lk ü l  a  le g szeb b  
k é p e k e t  k é s z íth e t i .  Á ra k  2 0  ír t tó l  fö lfe lé .  Ü i

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

H O L L A N D - A M E R I K A I  V O N A L
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól Xew-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9.

Fedélköziroda: Wien, IV , W eyringergasse 7|A:
I .  h a jó s z o b a  április i-tó l október 3i-ig  290—too márkáig*), 

november í - t í l  márciáus 3 i-ig  230—320 márkáig.
II . hajószoba: augusztus hó 1-től október 15-ig 200 márka, 

október 16-tól julius 31-ig  iso  márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, v a la m n t a hajé gyorsa­

sága és berendezése szám it. 3032

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
í  Bő-gyógyász, bőrápolás és nemi betegségek szakorvosa *  

★ Univ. Med. «

Dr. CZINCZÁB J.
gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
mindennemű a nemi betegiégek elnevezése alatt 
összefoglalt valamennyi bántalmakat, úgy nőknél, 
mint férfiaknál, továbbá bárminő bőrbetegséget a 

külföld által elfogadott legjobb módszerekkel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepesi-ut 14. sz. I. em.

Eendel: d. e. 10—1 óráig. d. n, 3 - 7  óráig.
K ülön váróterm ek  h ö lg y ek  é s  urak részére . ^  

L evelek re  azonnali v á lasz . 3066

Gummi!halhólyag franezia gyártm ány, orvosi tek in télyek  á lta l ajánlva. Tuczatonkint »0 kr., 1, 2, 3, i  és 8 f i t .  — Capot- 
'cainí tuczatja 1 frt .»  kr. Safeti sponges nőióvószer. Prof. L ister módszere, tuezatja 1,  *. s, és 4 f r t ,  — n l l -  

pórus avanta újonnan ja v íto tt n ö iszer  1 frt. f a 1  T  { — / ¿ . t i A l  12 Rue Martéit Parts, II fl. Czerningaíse
kr. — Balét ds femme darabja 3 forint X  c l l c i  i i i p O U I M ,  No. 15. W. törvényszeriileg bejegyzett ezég. 

Szétküldés utánvét m ellett. E gy teljes használható 12 darabot tartalmazó m ln tvk olek cz ió  1 frt 80 kr. Magyar j
levelezés. S031

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiadóhivatalban.



Legújabb, legjobb

l i  a j  f e s t ő s z e r
HjI ustk: E - t ő i .

növényből, ir ta im  tlan , hatóságilag  en ged élyeire , nem tartalmaz 
«lm ot, rezet, ezüstöt, h iganyt, stb . Őszült bajnak a rég i s z in t  adja 
a lesegyszerü b b  alkalm azással azonnal v ilágos szőkétől kezdve, 
m ély lek  téig  anélkül, h ogy a szín  elveszne, szappannal va ó mo­
sással vagy gőzfürdő következtében. Ár 2 ír t  6 0  kr. és 1 fr t  6 0  kr, 

szétküldéssel 20 krral több. — C zim : 3047

E  J l l l í  Friseur- n. Haarfarbespeeialist
•  A s I I I I l ^  W IE N , I .,  H ab sb u rgergaase  9.

B a k tá r : Nádor g y ó g y sze r tá r , B udap est, V áczl-körnt 17.
Eliimerö levelek rendelkezésre állnak. Prospektus Ingyen és  bérmsntw 
Xsmételadók nagy árengedményben részesülnek.

Alapittatott 1865-ben. A legjobb zongorák
planinokés barmon ¡untok legolcsób­
ban kaphatók tökéletes jótállás  

m ellett 2987
H EC K EH A ST G U SZTÁ V

h írneves zongora eladási és köl­
csönző intézetében

Budapesten, most II, tizella-Mr 2. sz. a.
Elirbar cs. és kir. udvari zongora­
gyár, továbbá Schiedmayer és  fial

Árjegyzék ingyen.

stu ttgarti udvari zongoragyár 
Thuringial Organ C. a v ilág  legjobb  
és legolcsóbb harmoniumai egye­

düli képviselete.

Ü Ü T tArsa

cs.cs «1«. uovasi n X u r r i s .  
B u d a p ís tK á ro ^ ^ ia k la n y a ^

açya rvri l io ik íű  l*ÿ\a$y 
cjyew utim ti tatézde 

‘ AajISYZÜEXOUKCHTOHi

Ügyes ügynökök,
utazók  éa  Ism ételadók igen  
magas jutalék  m ellett felvétet­
nek eg y  m indenütt n agv meny- 
nyiségben könnyen elhelyez­
hető czikkhez. Árjegyzékek és 
közelebbi adatok kívánatra  

portom entesen kü ld etn ek :
J .  E .  T E S T N E K ,
első és legnagyobb kanosok és 
érezbélyegzögyára, könyv- és 
könyo i da, hectographia, pecsét 

é s  kaucsukáruk gyára  
B ÉC S, V.. K ro n -g a sse  6.

(saját ház.) 3069

zabadalm akat!0
kieszközöl és értékesít

I I  PATAKY H. éa W
W  Budapest, Erzsébet-korul 42. 
Központ: BERLIN, Lulstnsir. 26. — 
F ö n n á l l  1882 ó ta .  — Saját irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó, New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződések 2"/, millió 

m árka értékben k öttettek . 
Fölvilágositások t  prospektusok Ingyen 
A  m a g y a r  k e r e s k e d e lm i  

8005 m u s e u m  k é p v i s e lő  a  é g é '

[anári madarak f 2 » S “Z
csalogányéhoz hasonló énekkel 

6, 8, ío  márka és följebb. Czim: 
A d . J a n f lo n , Lauterberg Harz.

1  Cztn iy-fíle  legújabb készítmény :

OSAN
A száj és fogak

részére a legk itűnőbb .
A ntiseptikns conservál, 
t isz tit , kellem es, egész­
séges és fölüUmladja  
jóval a legjobb, .ddig  

. ism eretes fogszereket.
Osan-szájvlz üvegekben á 88 kr, Osan-fogpor dobozokban 44 kr.

R 6 zTa íTi a legJobb *zéP‘tö-.zer ítw a a  a t C | áF lacon  1 frt, balzsam-szappan h o zzá 30 kr.

T a ■ ona a le8J°bl> hkjfestőszer,
(»Stétszőke, barna és fekete ára 2 frt 50 kr. 

Törvényesen védett, lelk iism eretesen m egvizsgált és valódi 
minőségben kapható 3008

AUTÓN J .  CZERHY, WIEN, XVIIL, Carl Ludwigstrasse 6. (7D7.)
Főraktár: I ., W a llf lso h g a sse  5., a cs. kir. udvari opera 
közelében. — Szétküldés u tánvéttel: 5 fr t  fölüli megrende­
lések  csomagolási kö ltség  nélkül és postadijm entesen kül­
detnek. — Á rjegyzékek az összes nagyobb k ü lö n le g e s ­

s ég e k r ő l in g y e n  é s  bérm antre.
Főraktár Budapesten: Török J ó z s e f  gyógyszerész, Király- 

uteza is . és E g g e r  A . fia, V áczi-körut 17. stb. stb.

Q -jren .g reség ’i  á l l a p o t o k
(lm potentla) e llen  páratlan  s ik e r t  g y ó g y  h a tá sa i fo ly ­

tán  leg m e leg eb b en  aján ljak

Dr. MITZGER TIVADAR
H I B N E V E S  h y d h o e l e k t h o t h e r a p i a i

R E N D E L Ő I N T É Z E T É T
Budapest. Teréz-körut 44 . ez. I, em.
T ap aszta lt g y o r s  é s  b iz to s  ered m én yek  fo ly tá n  hono­
rárium  te lj e s  g y ó g y u lá s  után fizeth ető . R en d e lés  d. e.

8 —l- ig ,  d. n. 2—8-ig . 3053

9hü((er à
császári és királyi udvari szállító,

illatszer- és pipare-szappangyároB
Budapesten, Koronaherczeg-u. 2*

,Créme Pompadour'
azon szer, meljlye! a hír­
nevet Pompadour u sz o n y
eg é sz  a g g  k o r á i g  f e n n  t u d t a  

t a r t a n i  c s o d a s z é p s é g é t.
Egy tégely á ra  I f r t  60 kr.

F e n y ö e r d ő - i i l a t
szobák illatozására.

Egy üveg 80 kr, I Irt, 1.60 kr, 
3 Irt és 5.50 kr. 
P o rlasz ti 30 kr.

M i  A l l e r  J ,  L . - f é l e

Brise de Violettes
a  l e g i f j a b b  i b o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ¡bo ly inak  illatával egyenlő kellemessége, 
ta rtó ssága  és finom ságára nézve (eliilm ulhatlan, üvegje 
1 A rt 60 k r . ,  2 f r t  60 kr. és 4 forint 60 krajoiár.

Ml

X Ü L L Z B  J .  L .- f é le

S z a l i c z i l - s z á j v i z  
S z a l i c z i í - f  o g p o r
használata eltávolít minden fog- 
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a  fogak romlását éa a  kellem et­
len aaájbüit, folytan Ódén ta rtja  

a  a tá ja t.
Egy Ivsg szájvíz 41 kr, <>II 
a>9| so kr, I Irt ee kr és 1 Irt. 
Egy dobos fogpor CO kr és 1.20 kr. 

A Miller J. L.-féle
S z a l lc z l l ' f o g p é p

drbja 16 kr. Dgyanaaon batáaaal. 
m int a fogpor.

Gassetták is  dísz-dobozok, megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt'
csont- és iiékatekníczfésO berendezéssel.

Díszes illatszer szobafecskendők.

i7íT?7íYiTiT*7í"iT* '(V&* uTiTiTTï



N agyított

Emléknek, ajándéknak alkalmas,
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

KO ZM A  LAJOS
BUDAPEST,

Andrássy-ut 13.

„VENDÉGLŐSÜK LAPJA
T IV. évfolyam,

Szerkeszti és kiadja: IHÁSZ (iYÖRGY*
Megjelenik minden hónap 5-ikén és 20-ikán.

E lő fiz e té s i ára: F é lé v r e  3 frt. N eg y ed év r e  1 fr t  50.
. • M i »007

A „V EN D E G LO SO K  L A T J A “ nélk iilözh etlen  tanácsadója a v e n d é g lő tö k n ek , szá llo d á so k n a k , k á v éso k n a k , borkereskedőknek, 
reg á leb ér lök n ek , korosm árosA knak és  p ln ozérek n ek  — Ed<llgélé több e z e r  v e n d ég lő b en  van  e lte r je d v e  o r sz á g sze r te , tehát a  legnagyobb
sikert ígérő orgánum  h ird etések re .

„ T E S D É O L W O K  L A P J A “ ebben az esztendőben mozgalmat indított a r eg á lo  e ltö r lé se , az Ita lm érési add le sz á llítá sá r a  »tb.
1^- MutatvAnyazámok k iv án a tta  ingyen küldetnek.

A „VENIEQLOSŐE LAPJA“ szerkesztősége és kiadóhivatala: BUDAPEST, VII kerület, Akáczfa-ntcza 3. szám.

nap alatt teljesen hő ké­
pet kaphat ön, ha bár­
milyen régi és kicsiny 
fényképet küld is be a 

kiadóhivatalba.
E g y  k é p  í i i -í i :

SZABADALMAK
gyors és lelkiismeretes kieszközlését végzi a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
BUDAPESTEN. VII,, Erzsébet-körut 17.

T a lá lm á n y o k  f ln a n c z ir o z á s á  é s  é r t é k e s í t é s e .  3073 
V é d j e g y e k  b e la j s t r o m o z á s a . F e lv i l á g o s í t á s  d íjta la n .

V a ló d i p á r is i  g y á r tm á n y , J ó tá llá s  m e l le t t ,  e r e d e t i  
c s o m a g o lá s b a n .

O u m m í é s  h a lh ó ly a g  ........  ..........................  1 f it tö l * frtig .
P á r i s i  n f ii  s z iv a c s k a  ...»..........:...... .......... 2 ír ttó l 6 frtig .
í r  ig a t o r  _...... , . ....................................... ...............t.so  krtói s  frtig .
E redet, pessarinm  oclitsivum  (Peliporasi Menz nga tanár  
szer in t  1.80 ír ttó l s.5o frtig . Szabad Havibaj ellen i kötelék  
»Diana öv« 3.60 frt 61 5 frtig . - Gyűjtem ény arakn ak 3 frtté l 
10 fr tig  — 10 forintnyi megrendelésnél 15»;, árkedvezmény. 

M egrendelések pontosan és discréten eszk özöltetnek.

J cs. és kir. szab. k öts er-gyártó  
Budapest, IV., Koronaherczeg-iitcza 17. 
•  (Külön bejárat az udvarból.)

• ^ ü  Á rjegyzék in gyen  zárt borítékban. 'Wm >981

Keleti

Christy & Co. Lmdt. London 
E. C.-féle 3027

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

KÉSMŰVES ÉS MŰKÖSZÖRÜLÖ 
GŐZERŐVEL.

IV., Ziildfa-iitcza 4.
Ajánlja raktárát, úgym int:

Szőlészeti, kerti és mező­
gazdasági eszközöket, 

borotvakéseket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat a 
legjobb minőségben.

Javítások és köszörülitek 
elfogadtatnak.

Árjegyzék kívánatra bérmentve 
küldetik. 3037

16 é r é i  é s több oklevél tulajdonosa.
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Eredeti értékes karácsonyi és újévi ajándék.
„ G r a m o f o n “

Villany nélkül működik. 
Örökké tárté művészi felvételek. Szórakoztató és oktató. 

Elpusztíthatatlan szerkezet. 
Egyszerű kezelés, gyermekek is kezelhetik.

A legtökéletesebb készülék, mely beszédet, éneket és bármely 
hangszer hangját a legtermészetesebben reprodukálja. A hang 
hallgató-kagyló nélkül és nagy termekben is ép oly érczesen hallható, 
mintha az előadó művészt magát hallanánk. Felvilágosítást nyújt a

Yostírógép részvénytársaság
Gramofon osztálya,

BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 9-11. „NEW-YOM“ palota.

!! 1 író gé p e k  irán t érdeklődők ü l
Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok 

rendkiyül érdekes és fontos tudnivalót tartalmaz.
Tudassa velünk becses czimét, hogy cata- 

logusunkat bérmentve megküldhessük.
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Budapest, Nyom tatja a kiadótulajdonos »Athenaenm« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


